
Έτος 18ον Έν ΑΘΗΝΑΙΣ τή 17 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1904 Άριθ. 807

των V p U ) ) V

'(ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Α
ΣΤΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΤΠΟ KTP IÍ IN

Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α  
>Διά τό ’Εσωτερικόν Δρ.  5 
id ta  r ó  ’Εξω τερ ικόν  Φ ρ .χ .  8

^ Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο !  Δ Μ Ε Υ Ο Υ Ν Σ Ε Ω Σ
2 7 -ό δ θ ί ΙΙχ ν επ ιίτ η μ .ίο υ -2 7

Γραφεΐον α νο ιχ τό ν  κ α θ ’ ¡ 
ί |χ ά σ τ η ν  α π ό  10  — 12  π .  μ .

[ Π α υ α  π α ρ α τή ρ η σ ις  έπ ί  
ίτης α π ο σ το λή ς τοΰ φύλλου  
ίγ ιν ετα ι δ εχ τ ή  μ ό νο ν  εντός  
) ό κ τ ώ  ή μ ερ ω ν.

Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Ρ Ι Α

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ'

Συνδρομητού έγγράφονταχ είς τό Γ ρ α φ ε ? ο ν της
Ε φ η μ ε ρ έ δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ε ώ ν

Δ ιζ  τα α νυπ όγρα φ α  αρθρί 
εθθύνεται ή συντάχτις αιτώ <

V  Κ Α ΛΛ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν ;

Έν τφ Έξωτερχκώ δέ παρ’ δπαόχ τοΐς κ.κ. 
άντχπροδώποχς Λμών.

Τα π εμ π όμ ενα  ήμ,ΐν χειρόί 
γραφα δημοσιευόμενα ή μη δσ; 
ίπ ιστρέφ οντα ι. — Ά ν υ π ύ γ ρ α ϊ  
χαί μή δηλοΟντ α την δισμονί 
της άποστελλοόσης δέν ¿Ινέ 
δ εχτά .-Π α σ α  α γγελ ία  άφορώέ 
εις τάς Κυρί ας γ ίνετα  δεχτήΐ

Αί μ εταδάλλονσαι διεύθυνί 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστέλλω σί 
γραμματοσημον 50  λεπτώ ί 

πρός ίχ τ ύ π ω σ ιν  ν¿βς τβιν

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Ζ ω γρά φ ο ι και ο/ι  χ α λ λ ιτ έ χ ν α ι.  —  Ή  Έ χ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ις  τοΰ  Ν α π ο 

λ εόντειου  χ ώ δ ιχ ο ς  (ύπ'ο χ. Μ α ρία ς Μ α ρ τέ ν ) .—-’Ε ντυ π ώ σ εις  άπ'ο τή ν  
'Ρ ω σ σ ία ν (ύ π δ  δοςΣ τα υροΰλα ς Σ τ .Γ εω ρ γ α χ ο π ο ύ λ ο υ ) . —  Άπ'ο τ'ο τα ξε ίδ ι 

μου. Ή  Β ε ν ε τ ία . Σ Τ '.  —  Γ υ ν α ικ ε ία  νομοθεσ ία  έν Δ α ν ία , - Γ ρ ά μ μ α τ α  
π ερ ί το ΰ  δ ια γ ω ν ισ μ ο ΰ  τ ή ς  μ α γ ε ιρ ικ ή ς .— ’Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία .—  Σ υ ν τα γ α ί. 

Ε ιδ ο π ο ιή σ ε ις . — Έ π ιφ υ λ λ ίς .

Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Ι R A I  Ο Χ Ι R A A A I T E X N A I
Ά γιογράφοι ή'θελα νά είπώ. Είναι τό μόνον είδος τής 

Τέχνης, τό όποιον δέν έθεωρήθη αισχρόν καί βέβηλον από  
τον μεσαιωνικόν πολιτισμόν μας, καί τό όποιον ήρκεσεν επί  
τόσους αιώνας είς τάς καλλιτεχνικάς άνάγκας καί αίσθητι- 
κάς αξιώσεις των Ελλήνω ν χριστιανών.

Οί σημερινοί ζωγράφοι μας έμειναν λοιπόν άγιογράφοι 
καί έκ κληρονομικότητος καί έξ ιδιοσυγκρασίας καί έκ 
χριστιανικής εύλαβείας. Τό σώμα, τό ανθρώπινον σώμα με  
τούς μυς καί τούς τένοντας καί τάς κλειδώσεις καί τάς α π α 
λότητας καί τάς σαρκικάς αβρότητας, τό σώμα με τό κάλ
λος τών γραμμών καί τάς αντανακλάσεις τής ζωής καί τάς 
εξωτερικεύσεις τής ψυχής έμεινε δ ι’ αύτούς ή σάρξ τής 
αμαρτίας, πρό τής όποιας τρέπονται είς φυγήν ώς άγιοι του 
Παραδείσου.

Ό  κ. Π . Γιαννόπουλος άνεζήτει τελευταίως είς μίαν 
σειράν ωραίων περί Τέχνης μελετών του τήν σωμάτοφοβίαν 
τών σημερινών ζωγράφων μας είς τήν έπίδρασιν τής Γ αλλι
κής Τέχνης. Ό  κ. Γιαννόπουλος, ό όποιος είς τάς μελέτας  
του αύτάς είπε καί άπεκάλυψε τόσας ωραίας αλήθειας,  
ήπατήθη ώς πρός τήν διάγνωσιν τής παθησεως τών ζωγρά
φων μας. ’Ά λλω ς τε  εκείνος ώμίλησε, νομίζω, περί ενός 
μόνον, ίσως περί του καλλιτέρου, ένω εδώ πρόκειται διά

τούς καθηγητάς, τούς όποιους άναγνωρίζει ώς επισήμους 
ή μισθοδοτούσα αύτούς έπίσημ,ος Ε λ λ ά ς .

Λοιπόν μέ ολας τάς Γαλλίας καί Γερμανίας, είς τάς  
όποιας οί κύριοι αυτοί άξιοΰν ότι έτελειοποιήθησαν έ'μειναν 
καί είναι οί κ α τ’ ευθείαν γραμμήν απόγονοι τών χριστιανών 
Βυζαντινών άγιογράφων. Τό γυμ.νόν τούς τρομάζει. Ή  ζωή 
τούς φοβίζει. Ή  σάρξ τούς σκανδαλίζει. ΔΓ αυτό, άλλως τε  
καί τό πρόσωπον ακόμη, είς τό όποιον κ α τ ’ ανάγκην κ α τ έ-  
γιναν, είναι κατά τό πλεϊστον έν σχήμ-α στρογγυλόν ή 
ωοειδές, αλλά χωρίς ζωήν, χωρίς χρώμα, χωρίς έ'κφρασιν. 
Ά π ό  τά  μάτια , είτε αμυγδαλωτά είναι, είτε μεγάλα ,  είτε  
γαλανά καί στακτερά καί μαΰρα, λείπει ό σπινθήρ του ψυ- 
χικοΰ φωτός, λείπει ή έ'κφρασις μιας ζωής εσωτερικής, μιας 
θελήσεως επί τέλους καί μιας δυνάμεως ανθρώπινης. Ά π ό  
τ ά  χείλη , οσον καί άν είναι γραφικά καί καλοκομμένα  
λείπει ή δροσερότης, τό σφρίγος, ή άβρότης, ό έσωτερκός 
μηχανισμός είς όν οφείλονται τά  πάθη, άπό τά  άθωότερα, 
τήν χαράν καί τόν γέλω τα ¿>ς τά  μάλλον τρικυμιώδη, τήν 
αγάπην, τό μίσος, τήν οδύνην, τήν όρχήν.

Οί ζωγράφοι μας λοιπόν έ'μειναν καί είναι άγιογράφοι. 
Τό σώμα τοΰ μοντέλου των είναι άπλώς ένας βαθμός Τ έ
χνης ανώτερος, μία ανάγκη αηδής, μία άσκησις δυσάρεστος, 
άνευ τής οποίας δίπλωμα καί μισθός έπειτα  δέν δίδονται. 
"Ετσι ήσθάνθησαν έως τώρα τήν Τέχνην, έ'τσι τήν έφήρμο- 
σαν, έ'τσι τήν έξεμεταλεύθησαν.

Αίφνης ένα πρωϊ εύρέθησαν πρό ενός μοντέλου ενώπιον 
γυναικών. Τό γυμνόν διά πρώτην φοράν ώμίλησεν είς τάς 
αισθήσεις των. Ή  σάρξ διά πρώτην φοράν έσφρίγησε πρό 
τών όφθαλμών των μέ τό σφρίγος τής ζωής, αί γραμμαί καί 
αί στρογγυλότητες διά πρώτην φοράν έφάνησαν έμ,ψυχού- 
μεναι, τό μοντέλο τούς έπαρουσιάσθη τέλος ό'χι ά γ α λ μ α
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νεκρόν πλέον, ά λ λ ’ άνθρωπος μ.έ ζωην καί αίμα καί νεΰρα 
καί σάρκας.

Καί οί ζωγράφοι [/.ας, οί άγιογράφοι μας, ήθελα νά είπώ,  
έξεπλάγησαν, έτρόμαξαν, έσκανδαλίσθησαν καί μόνον δτι 
δεν επέταξαν τα πινέλλα των κατά γης διά νά τραπούν εις 
φ υγή ν  ό ύπό την σάρκα κάθε άνδρός άξέστου κοιμώμενος 
σάτυρος άφυπνίσθη μέσα των, το αΐ[/.α έκυκλοφο'ρησε τ α 
χύτερα καί έντρομοι διά το πάθημα συνηλθον κρυφά κρυφά 
καί έσύνταξαν την προς το 'Υπουργεΐον αναφοράν των.

«"Έξω αί γυναίκες ! Κάτω αί γυναίκες ! Ή  παρουσία 
των είναι σκάνδαλον, ύπονοριεύει τήν ηθικην, παραλύει την  
άρετηνμας». Καί οί άνθρωποι f/.έ συγκίνησιν καί άγανάκτησιν  
πολλών αγίων Άντωνίων μαζη έπερίμεναν οτι ό κόσμος δλος 
θά συνεταράσσετο, ώς αυτοί, δτι οί μαθηταί καί αί μ α -  
θητριαι καί οί γονείς καί η Κυβέρνησις θά συνε[/.ερίζοντο 
τά  αίθηματά των καί δτι αί καλλιτέχνιδες θά έστέλλοντο  
οπίσω εις τδ νοικοκυριά' των διά νά άσκώνται εις έργα υ
πηρετικά [/.άλλον, παρά ωραία καί δημιουργικά.

Ά λ λ ά  τό εύχάριστον καί παρηγορον είναι OTt άν αύτοί 
έγεννηθησαν, είναι καί μένουν άγιογράφοι φανατικοί καί π ο 
λέμιοι αμείλικτοι της ζωνίς καί της ύραιότητος καί της 
σαρκδς, ύ άλλος κόσμος χάρις εις την μηδαμινήν έ π :δρασιν 
των, έ'χει μείνει Ελληνικός, δηλαδη άντιλαμβανόμενος την 
Τέχνην, δπως την άντελαμβάνοντο οί "Ελληνες,ώς μίαν θεό
τη τα  μυσταγωγόν καί ίεροφάντιν, ώς μίαν δύναμιν άλη-  
θείας καί ζωικής τελειότητας, ώς ενα παράγοντα έέυψώ- 
σεως του ανθρώπου εις τούς απροσίτους κόσμους του άπο-  
λύτως καλού καί του εντελώς ώραίου.

Καί δι’ αύτο ό άλλος κόσμος έ'μεινε κατάπληκτος προ 
τ·ης άποκαλύψεως ‘ της καλλιτεχνικής ένδείας καί της αι
σθητικές γυμνότητας τών ζωγράφων μας. Καί δι’ αυτό ό 
πρόεδρος της ίΚυβερνησεως— καλλιτέχνης έκ καταγωγής, 
άφοΰ είναι ΚερκυραΤος— έμειδίασε· καί δι’ αυτό ο Διευθυν
τής Γτοΰ Πολυτεχνείου ηγανάκτησε καί δι’ αυτό μαθηταί 
καί μαθητριαι της άνωτέρας τάξεως της ζωγραφικής διε-  
μαρτυρηθησαν.

Τό πάθημα $το φοβερόν καί η άποκάλυψις αποκαρ
διωτική. Ά λ λ ’ επειδή από κάθε πάθημα γεννάται πάντοτε  
καί έν μάθημα καί από κάθε ζημίαν έν κέρδος οί άγιογρά-  
φοι του Πολυτεχνείου μας υπάρχει ελπίς τώρα, δπου είδαν 
τά  μοντέλα των μέ άλλα μάτια καί μέ άλλην ζωην νά κ α 
τορθώσουν νά"τά μελετήσουν καί νά τ ά  αποδώσουν διαφο
ρετικά από πριν. 'Υπάρχει ελπίς δτι μέ τότνέον φώς, τό 
όποιον ή παρουσία της γυναικός έσκόρπισεν είς τά  μοντέλα  
των οί άνθρωποι μ.έ τά  ξύλινα πόδια καί τά  κηρινα κεφά
λια  καί τάάποκρυσταλλωμένα μάτια  καί χείλη , τούς όποί-  
ουςείς κάθε Έκθεσιν θαυμάζομεν εις τόν Παρνασσόν θά 
μετουσιασθοΰν καί εμψυχωθούν καί λάβουν κάποιαν ζωην, 
?στω καί εντελώς σαρκικήν καί χυδαίαν, οποία ύπηρξεν η 
άφύπνισις τινών καθηγητών— διότι ευτυχώς δεν είναι δλοι 
■— είς την Τέχνην.

Η ΕΚ ATONTA ΕΤΗΡΙΣ
Τ Ο Υ  Μ Ι Μ Μ Τ Ι 9 Ϊ  Κ Ω 1 Ι Κ 0 Σ

Έ χ ο μ ε ν  την συμπαθή μανίαν νά έορτάζωμεν τάς εκα
τονταετηρίδας. Οί άνθρωποι σπανίως φθάνουν είς τό έκα
στον έ'τος των καί κατά συνεπείαν σπανίως παρουσιάζεται 
η ευκαιρία έκατονταετηρίδος ζώντων. Ά λ λ ’ εις άποζημίω-  
σιν εορτάζονται εκατονταετηρίδες τών γενεθλίων τών μ ε γ ά 
λων άνδρών, εκατονταετηρίδες του θανάτου των.

Σήμερον πρόκειται νά πανηγυρισθγ η έκατονταετηρίς του 
Κώδικος, του ώραίου αύτοΰ Ναπολεοντίου Κώδικος, τόν 
όποιον η Εύρώπη μάς έζηλευσεν είς τοιοΰτον'σημεΐον,ώστεχώ- 
ραί τινες αύτης νά τόν υιοθετήσουν προς μεγάλην δόξαν τών 
ιδεών του Ναπολέοντος.

Μία έκ τών έπιφανεστέρων ιδεών του Ναπολέοντος είναι 
οτι αί γυναίκες είναι άναγκαΐαι είς τόν κόσμον διά την 
άναπαραγωγην του εί'δους, διά την παρασκευήν σαρκών προς 
βοράν τών πυροβόλων, έπί τών όποιων καί μ,όνον ίδρύΟνι η 
δυναστεία του Βοναπάρτου. Πλην του προορισμού των αύ
τοΰ αί γυναίκες διά τόν Ναπολέοντα είναι ανωφελείς, άν 
ό'χι επιβλαβείς.

Καί είναι μέν αληθές δτι τά  Γαλλικά έθη δέν έπέτρε-  
ψαν είς τόν μέγαν αύτοκράτορα νά τάς κλείσν) είς τόν γ υ -  
ναικωνίτην, δπως έν Τουρκίο:. Ό π ω ς  δηποτε δμως πολυτέ
λειαν έθεώρησε καί την έκπαίδευσίν των καί την έλευθε-  
ρίαν των καί την κυριότητα του έαυτου των καί τ%  περι
ουσίας τω ν .Δ ι’ αυτό οί νόμ.οι του έθεσαν τόν πλούτον τωνείς 
την διάθεσιν τών συζύγων, έ  έθεσαν καί αύτάς τάς ιδίας 
ύπό την αποκλειστικήν κυριότητα τούτων.

Καί δμως σήμερον καλούνται καί αί γυναίκες νά λάβουν 
μέρος είς πανηγυρισμόν της έκατονταετηρίδος του Κώδικος 
αύτοΰ, ό όποιος τάς παρέδωκε μέ δεσμευμένας χεΐρας είς 
την αύθαιρεσίαν τών άνδρών. ’Εγώ νομίζω δτι καί ημείς 
αί Γ αλλίδεςκ αί αί γυναίκες τών χωρών, δπου έπεβληθη ό 
απηρχαιωμένος Κώδιξ όφείλομεν νά έξεγερθώμεν καί δια-  
μαρτυρηθώμεν κατά της συνεχίσεως της απαίσιας έφαρμο- 
γης του.

Κάθε άνθρωπος μέ καρδιάν, κάθε άνδρας αμερόληπτος 
καί λογικός θά τεθν) μέ τό μ.έρος μας καί θά διαμαρτυ- 
ρηθίί κατά της αύθαιρεσίας, ητις άφίνει τό ημισυ τών αν
θρώπων είς την διάκρισιν τοΰ άλλου ημίσεος.

Έ ν τούτοις είναι ανάγκη νά καθορισθγ ό τρόπος, καθ’ ον 
θά έκδηλωθ/j η άντικωδικη αύτη διαμαρτύρησις. Υ π ά ρ 
χουν αί προτείνουσαι νά καγ έπισημως δημοσία έν άντίτυ-  
πον τοΰ Κώδικος κατά την ημ.έραν αύτην.

Ή  ιδέα δέν είναι κ α κ η .Ά λ λ ’ δταν σκεφθώμεν δτι εις τό 
μος όλιγώτερον, θά ώφελησ·/) μόνον τόν βιβλιοπώλην, δτι οί 
Ναπολεόντιοι κώδικες κυκλοφοροΰν είς χιλιάδας αντιτύπων, 
καί δτι είναι αδύνατον νά πυρποληθοΰν καί έξαφανισθοΰν 
δλοι, τότε ή ιδέα δέν είναι πρακτική, καί μόνον δύναται 
νά προκαλέσν)’ μικρόν σκάνδαλον.

Δέν είναι λοιπόν ό κώδιξ, τό βιβλίον, τό όποιον πρέπει 
νά έξαφανισθί), άλλά  τό πνεΰμα τό όποιον τό ύπηγόρευσε,  
τό τυρανικόν πνεΰμα της αυθαιρεσίας καί της αδικίας, τό

πνεΰμα τό πολεμικόν τοΰ μανιακοΰ άνδρός, τοΰ όποιου η 
όπερτάτη ποός την γυναίκα περιφρόνησις ώφείλετο είς την 
άδυναμίαν της νά λαμβάνγ] μέρος είς τάς μάχας.

Πρέπει λοιπόν νά διαμαρτυρηθώμεν μ ετά  σοβαρότητος 
καί άξιοπρεποΰς ηρεμίας έναντίον τών άδικιών τ·ης νομοθε
σίας αύτης, ης θύμ-ατα είναι αί γυναίκες. Ή  διαμ-αρτυρία 
αύτη ώφειλε νά διαβιβασθγ είς τούς διοργανωτάς της έκα
τονταετηρίδος καί νά κυκλοφορησγ παντοΰ, δπου τό άδικον 
σύστημα έφηρμόσθη.

Καί έπειδη σήμερον υπάρχει μεγάλη μερίς άνδρών λ ο γ ι 
κών καί δικαίων, η όποια συμπαθεί προς τάς ίδεας μας 
καί τάσσεται συνήγορος είς τάς τάξεις μας, πιθανόν νά κα-  
τορθωθγ τι υπέρ ημών. "Ας έλπίσωμ.εν δτι οί κώδικες οι 
όποιοι θά σημάνουν την εκατονταετηρίδα θά είναι οι προ-  
άγγελοι τοΰ τέλους τοΰ κώδικος αύτοΰ. Εκατόν ετη ζωης, 
δταν αυτη χρησιμεύν; διά νά γίνεται το κακόν, είναι πολυ. 
"Ας έλπίσωμ,εν λοιπόν είς τό τέλος της, άφοΰ άλλως τε προ 
πολλοΰ ηρχισεν η άκρωτηρίασις της. "Ας τόν κηδευσωμεν 
τάχιστα  καί άς τόν άντικαταστησωμεν με σύστημα νομοθε
σίας, συμ.φωνότερον μέ τό ’Ανθρώπινον Δίκαιον και με την 

Αλήθειαν.
Παρισιοι Μαρία Μαρτέν

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΡΩΣΣΙΑΝ
’Αγαπητή Κυρία,

Δέν ηξεύρω άν ό τίτλος τοΰ παροντος συμφων/) με την 
πραγματικότητα, διότι άν καί ζώμεν εις Ρωσσικην πολιν. 
δμ.ως τό ημισυ τών κατοίκων είναι Εβραίοι και οι λοιποί 
Έ λληνες ,  Αρμένιοι, Ρώσσοι καί χριστιανοί Ά ν α τ ο λ ΐτ α ι  έκ 
της μικράς Ά σ ία ς .  'Ως έκ τούτου δε, εαν θελησγ τις να 
κάμγ μίαν γενικήν περιγραφήν της ζωης και τών ηθών και 
έθίμων θά δυσκολευθγί πολύ.

Τό μόνον έντούτοις, τό όποιον έκπληττει έν γένει είναι 
η έλευθερία μέ την οποίαν η ρωσσις γυνη διάγει τον βιον της 
είς πάσαν ηλικίαν· νεάνις καί μαθήτρια ακόμη περιφέρεται  
παντοΰ μόνη της, είς τούς περίπατους, ειτε εν συνοδεία και 
άλλων φίλων της, πολλάκις δέ καί άρρενων, με τα  βιβλία 
ύπό μάλης καί την άπαραίτητον μαυρην έμπροσθελαν της· 
ζωηρά, άφελής χαρίεσσα, κατακόκκινη πάντοτε από τόν αέρα 
τόν καθαρόν, τόν όποιον άπό πρωίας μεχρις εσπερας κ ατα
πίνει, εί'τε μέ βροχήν, είτε μέ χιόνας,εί'τε μέ ήλιον, παντοΰ  
θά τάς συναντήσετε. Πολλακις το μάθημα των το μαν
θάνουν είς τόν μώλον καθημεναι εις ενα θρανιον, /) εις τον 
δημόσιον κήπον, χωρίς καμμίαν επιβλεψιν πατρικήν λ μ η 
τρικήν. Είς ημάς δέ τοΰτο καμνει μεγαλην εντυπωσιν, και 
μάλιστα είς ημάς τάς γυναίκας τών έπαρχιών, αιτινες άνε-  
π τ ύ χ θ η μ ε /ε ίς  τούς έλεεινούς τέσσαρας τοίχους τοΰ σχολείου, 
κύπτουσαι άπό πρωίας μέχρις έσπέρας εις ανόητον κουρα
στικήν μελέτην καί είς έ'τι άνοητότερα έργόχειρα.

Είς ημάς, αί όποΐαι διατηροΰμεν είσέτι μετα  θρησκευτι
κής εύλαβείας την άνατολικην συνήθειαν, η έλευθερία αύτη 

τών ρωσσίδων δεσπινίδων μάς έμβάλλει είς σκεψεις. Ποιαι 
άρά γε έννόησαν καλλίτερον τόν κόσμον, αί ίδικαί μας κόραι

αί έντροπαλαί καί κοκκινίζουσαι είς τό πρώτον βλεμμ,α,οπου 
θά πέσν)' έπάνω των, αί μη έξερχόμεναι πέραν τοΰ κατω 
φλιού της οικίας των, έάν δέν συνοδεύωνται υπο τοΰ πατρος 
η της μητρός των, η αύταί έδώ αιτινες παντοΰ ελευθεραι 
περιφέρονται χωρίς καμμίαν έπίβλεψιν;

’Εγώ, ομολογώ, είλικρινώς, δτι τάς ζηλεύω καί τας μ α 
καρίζω διά την ο/ραίαν ζωην, δπου περνοΰν και δια την  
νεότητα, την όποιαν χαίρονται. Αύταί μοΰ φαίνεται οτι π ε -  
τοΰν είς ωραίους καί αρμονικούς κόσμους ένώ ημείς εοπομεν 
είσέτι. Ά ν  καί δέν ηδυνηθην άκόμη τ'/ιν εν γενει ζωην την 
όποιαν κάμουν νά μελετήσω καί είς θεσιν δεν είμαι προς 
τοΰτο, έκ τών ολίγων δμως διεκρινα οτι αυται μάλλον πο-  
λυμαθέστεραι τών ίδικών μ.ας είναι και περισσότερόν κοινω- 
νικώς άνεπτυγμέναι, ώστε νά γνωρίζουν πώς να κοατοΰν το 
γόητρον της γυναικός υψηλά με ολην την παραλυσίαν η 
όποια χαρακτηρίζει τόν λαον εδώ. Αυται εννοοΰν να ανα-  
πτυχθοΰν καλώς, ώστε νά καταλάβουν αργότερα θεσιν τινα  
βιοποριστικήν, άδιάφορον είς ποίαν τάξιν άνηκουν. Τοΰτο 
δέν τάς έμποδίζει νά συνάζουν αρκετα ρούβλια κατα μηνα  
διά τά  ιδιαιτέρά των έ'ξοδα, μ ολον οτι η πολυτελεία εδώ 
είναι άγνωστος είς τόν πολυν κόσμον. Αλλα η ρωσσις εννοεί 
νά περάσν) την ζωην της καλά, τρωγουσα και πινουσα εν 
άφθονία καί διασκεδάζουσα. Έ κ  τοΰ σχολείου της ακόμα 
μανθάνει ώς κύριον μάθημα τον χορον και δυναται να ε γ κ α -  
ταλείψν) τά  πάντα , άλλά νά μην άφηστ) καμμίαν ευκαιρίαν 

χοροΰ νά παρελθ·/].

Πολλάκις έξοδεύει δσα καί δσα διά ύπάγτ) οκτώ ώρας 
σιδηροδρομικώς άπό την μίαν πολιν εις την άλλην, απλώς 
διότι έκεΐ έχει λέσχην καί δίδεται χορός· καί έπιστρέφουσα 
είναι ζωηροτέρα καί άκούραστη είς τό έργον της. #

Προχθές ένθυμηθην την κυρίαν Λασκαριόου και σάς εις 
τό πεοισυνόν Συνέδριον, δταν έφωνάξετε μέ δλην την δύναμιν  
τών πνευμόνων σας, νά λειψουν αί άσθενικαι εξετάσεις απο  
τά  σχολειά μας. Σάς ένθυμηθην, λεγω, προχθές, οταν ερω- 
τησα ένα μαθητην τοΰ γυμνασίου καί μίαν γυμναζισταν,  
κατά ποίαν έποχην θά κάμουν έξετάσεις· καί μοΰ άπηντησαν  
δτι ουδέποτε κάμουν έξετάσεις αύτοί. Καί σάς ένθυμηθην 
τότε καί έσκέφθην δτι υπάρχει ί'σως έλπίς νά άναπτυχθώμεν  
καί ημείς αί γυναίκες της Ε λ λά δ ος  καί νά άνυψωθώμεν, 
άφοΰ έχομεν τοιαύτας άντιπροσώπους, αί όποΐαι ηννόησαν 
τόν προορισμόν μας καί έργάζονται προς ανακτησιν της ε 
λευθερίας τοΰ φύλου μας.

’Ίσως θά σάς έκούρασα, φιλτάτη κυρία, με την φλυαρίαν 
μου καί θά σάς άφγρεσα άδίκως στιγμας απο την πολύτι
μον ώραν σας, πλην το θεωρω έγκλημα να μην σας ανα
φέρω τί περί τών Έλληνίδων της Νοβορροσίσκης, άφοΰ τόσας 

γραμμ,άς άφιερωσα διά τας Ρωσσιδας.
Τό πρώτιστσν χαρακτηριστικόν των είναι δτι Έλληνίδες  

καί Έ λληνες  έδώ διακρίνονται διά τόν άκραιφνη πατριωτι
σμόν των. Ή  άπό ρόδα Απριλίου άνθοδέσμη τών έλληνί
δων κυριών της Νοβορροσίσκης άπό τοιαύτας ένθουσιώδες 
καί ωραίας ψυχάς άποτελεΐται.

Καί κατά πρώτον σάς άναφέρω την έλληνικωτάτην οίκο · 
γένειαν τοΰ άγαπητοΰ τοΐς πάσιν καί ύπό πάντων έκτιμωμε-
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νου ομογενούς κ. Ινωνστ. Κ ογιχλή , είςτοΰ οποίου τήν φιλόξε- 
νον οικίαν εισερχόμενος τις αισθάνεται την αρχοντικήν α 
τμόσφαιραν μιας άλλης εποχής της 'Ελλάδος.

Ο κ. και η κ. Κ ογιαλή— ρωσσίς την καταγωγήν πλήν  
ελληνικωτατη την καρδιαν— παρεσχον εις τα τέκνα των 
λαμπράν μόρφωσιν καί τα  ανέπτυξαν μέ Έ λληνικώ τατα  
αισθήματα προς την Ελλάδα καί πρός παν τό Ελληνικόν,  
ωστε πολλακις, συνομιλούσα μετά της θυγατρός των, νομίζω 
δτι δεν είμαι εις την παγεράν Ρωσσίαν, ά λ λ ’ εις αύτάς τάς 
Αθήνας, τας οποίας άκπταπαυτως όνειρευόμεθα καί άκ α τα -  

σχέτως ποθουμεν.

Επίσης αλλη Ελληνίς τιμώσα τό φΰλόν μας έν τη  ξένη 
είναι η κ. Ελένη Καβακωφ. Αυτη άν καί γεννηθεΐσα καί 
ανατραφεΐσ» εν Ρωσσια είναι δμως Έλληνίς γνήσια ώς α π έ 
δειξε τοΰτο και εις τον άτυχη μας πόλεμον του 9 7 ,  έργα -  
σθεΐσα και συλλεξασα αρκετόν ποσόν χρημάτων, τα  όποια 
απεστειλεν εις τον Ερυθρόν Σταυρόν.

Και όια να εννοήσετε μέχρι ποίου βαθμού ά γα π α  την 
Ε λλαδα, αναφέρω και τούτο, δτι θελει πάντοτε δλη ή 

υπηρεσία του οικου της να συνίσταται από "Ελληνας, μ ’δλον 
οτι τοΰτο είναι πολυ δυσκολον, άν καί την συντρέχη προθυ
μότατα  εις τον πατριωτικόν αύτόν ενθουσιασμόν της καί ό 
καλός της σύζυγος.

Η  κ. Καλλιροη Τσερτου έλληνίς έκ Φιλιππουπόλεως, μου
σικός αριστη, ομιλούσα πάντοτε δια τάς ’Αθήνας, ενήμερος 
ολων των Αθηναϊκών νεω νκαί  πολύ ανεπτυγμένη,είναι ή α 
χώριστος και πολύτιμος σύντροφος δλων των νεοφερμένων 
έλληνίδων.

Αλλη επίσης, Σπαρτιάτισσα άληθινή αύτη, φέρουσα τον 
τίτλον της μεγάλης ευεργετιδος της γενεθλίου του συζύγου 
της Βαμβακοΰς εχει άναρτησει τό δίπλωμα τούτο επί τοΰ 
γραφείου του, ως κόσμημα ύπερτερον πάντων των στολιζόν-  
των τό κάλλος της άδαμάντων.

Μίαν ακόμη μεταξύ πολλών άλλων θά αναφέρω, την ώ- 
ραίαν κόρην, μητρός λατρευτές καί πολυκλάύστου, 
της ώανθης Διαμάτη τό γένος Χατζίσκου, της τελευταίας  
κυρίας της τιμής της Βασιλίσης Α μ α λ ία ς .

Μόλις προ τριετίας νυμφευθεΐσα τόν εύγενέστατον ομο
γενή κ. Παναγιώτην ’Αν. Κορφιάτην, νεαρωτάτη καί μόλις 
γνωρισασα τον κόσμον ώς έκ της προώρου απώλειας τής 
ανεκτίμητου μητρός της, κυβέρνα τόν πλούσιον οίκον της 
μ ε τ ’ άξιοθαυμ.άστου περισκέψεως. Τύπος σοβαράς οίκοδε· 
σποίνης, παρά την νεωτάτην ηλικίαν της προσείλκυσε την 
λατρείαν του συζύγου της καί την έκτίμησιν της κοινωνίας 
δλης.

Ό λ α ι  αύταί καί άλλαι ακόμη Έλληνίδες άγαπημέναι  
καί αχώριστοι διέρχονται έν άδιακόπω,φαιδρότητι καί αγάπη  
ζωήν άγνην ελληνικήν, μέ ενα μόνον πόθον πώς να φανούν 
χρήσιμοι εις την Ε λ λ ά δ α ,  μ.έ έν ό'νειρον τής εις τό μέλλον 
άποκαταστάσεώς των εις την άγαπημένην πατρίδα, μέ 
τ ά  γραμμένα βουνά της, τούς ιερούς βράχους καί τούς ωραι
ότατους γαλανούς ορίζοντας.

Σ τ α ν ρ ο ί τ λ α  Σ τ .  Γ ε ω ρ γ α κ ο π ο ν λ ο ν

ΑΠΟ ΤΟ Τ Α Ξ Ε ΙΔ Ι  ΜΟΥ
Ή  Β ε ν ε τ ία

Σ Τ '.

Μετα το πρόγευμα της πρώτης ημέρας μία ωραία συνάν- 
τησις. Εκεί παρα το Ccipello  Ν θ Γ Ο  εις έν μικρόν τρα πε
ζιτικόν γραφεΐον μία γνωστή μορφή, μία συμ,παθης φυσιο
γνωμία.Εις ηρως άγνωστος καί ταπεινός του πολέμου μαςτοΰ 
1 8 9 7 . Εις από τούςγενναίως άγωνισθέντας,τής Λεγεώνος τών 
Φιλελλήνων εις από τούς ανδρείους ’Ιταλούς, τόν όποιον ή 
συνταζει διώτιςκαί άγαπητή  φίλη καί συνεργάτις δίς Ειρήνη 
Νικολαιύουείχε νοσηλεύσει ώς νοσοκόμος εις τό έπί της όδοΟ 
Πατησίων νοσοκομεΐόν μας τής « Ένώσεως τών Έ λληνίδω ν».

Βεβαίως δεν υπαρχουν εις τόν κόσμον δεσμοί ώραιότεροι 
και ιερωτεροι εκείνων, οί οποίοι συνάπτονται έπί της κλί
νης ενός βαρεως τοαυματίου καί μιας αγνώστου, ώς πρό ολί
γου έ'τι, αδελφής τοΐί έλέους.

Δια τον Κολαουσην, διά τόν Ε νετόν  φιλέλληνα, διά 
τον νεον αυτόν, ο οποίος ήλθε νά προσφέργ την ζωην του 
υπερ του δικαίου καί της έλευθερίας, η αδελφή νοσοκόμος, 
η με τα  λευκά καί α π α λά  χέρια καί μέ τό καλόν καί συμ
παθές βλέμμα περιθάλψασα καί περιποιηθεΐσα αύτόν εις 
στιγμ.ας πονου και αγωνίας καί κινδύνου,έ'γεινε κάτι περισ
σότερον παρά πραγματική αδελφή.

Ετη παρήλθον άπο τότε αρκετά. 'Ο εις πιθανόν νά μην 
εσκεφθη ποτε τον άλλον, ά λ λ ’ ή τυχαία  έκείνη συνάντησις 
αφύπνισε καί πάλιν εις τάς ψυχάς καί τών δύω, τό ώραίον 
αί'σθημα της συμ.παθείας καί τής εύγνωμοσύνης. Οί δεσμοί 
του πόνου καί της άγωνίας δεν λύονται εύ'κολα ώς οί δε
σμοί της χαράς. Καί ό μετριόφρων καί άφελής ήρως, ό φέ- 
ρων έπάνω εις τό σώμά του τά  τιμημένα τών σφαιρών καί 
του σιδήρου σημεία, σχεδόν έδάκρυεν ώς μικρόν παιδί είς 
την συνάντησίν μας καί δέν ή'ξευρε πώς καλλίτερα νά έκ-  
δηλώσν] την χαράν του.

Την άλλην ημέραν το πρωί έν ώραίον λεύκωμα περιέχον  
μίαν πλουσίαν καί θαυμασίαν συλλογήν τών άθανάτων μνη
μείων τής Βενετίας, συνοδευόμενον άπό θερμάς λέξεις άφο- 
σιωσεως και ευγνωμοσύνης έχαιρετοΰσε τήν φίλην μου, μό
λις άφυπνισθεΐσαν. Έ ν  καλώς ‘ηλΰετε έγκάρδιον, έν άρωμα 
καρδιάς, τήν όποιαν έ'χει εξευγενίσει καί έξιδανικεύσει ή 
εθελοθυσία και ο πονος, εξεχύνετο άπό τάς όλίγας γραμμάς  
τοΰ εθελοντοΰ φιλελληνος μέσα είς τό μικρόν δωμάτιον της 
φίλης μου. Ό  ’Ιταλός ήρως, νέος πτωχός, έξεδήλου πρός 
την Ελληνιδα άδελφην μέ τοιαύτην άβράν γενναιότητα τήν  
ευγνωμοσύνην του. Καί ή Ε λ λ ά ς ,  υπέρ ής τόσον νέον αίμα  
ξένων έχύθη, πώς έ'δειξε μετά τόν άτυχή  πόλεμον τήν ίδι-  
κήν της ) Καί διατί έκπλησσόμ,εθα πώς οί Φιλέλληνες ολι
γοστεύουν καί πόσον οί ξένοι καί οί φανατικώτεροι άλλοτε  
δι’ ημάς άραιοϋνται καί ψυχραίνονται)

Τά ώραΐα καί εύγενή αισθήματα, όπως τά  ώραία καί 
άβρά άνθη ε'χουν άνάγκην καλλιέργειας καί φωτός καί θερ- 
μότητος. Μέσα είς τό σκότος τής άχαριστίας, τής μ,ικρόΤη- 
τος και τοΰ εγωισμού, ό φιλελληνισμός μαραίνεται καί θνή · 
σ κ ε ι .Ό  πόλεμος του 97  υπήρξε, φοβούμαι, ό τελευταίος τ ά 
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φος του. Οί φιλέλληνες έτάφησαν έδώ χωρίς άπό τήν τ έ 
φραν των ν ’ άναγεννηθοΰν άλλοι. Ή  γή μας άπεδείχθη  
στείρα καί άγονος πρός καλλιέργειαν τοιούτων αισθημάτων.

’Ολίγον μελαγχολική μέ τάς σκέψεις αύτάς ήρχισεν ή 
δευτέρα ημέρα τής διαμονής μας είς Βενετίαν. "Οταν δμως 
καί πάλιν άντίκρυσα τά  χρυσά άλογα- τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου 
καί τό πλήθος τών ελληνικών κιονοστοιχιών, αί όποΐαι ώς 
άτίμητος καί άπέραντος μητρική άγκάλη τόν περιβάλλουν 
καί τό; συγκρατοΰν καί τόν θεμελιώνουν ώς μέσα είς μίαν 
άτμόσφαιραν κόσμων ώραίοιν, τότε ή μελαγχολ ία  μου διε- 
σκεδάσθη. Έ φ ’ οσον υπάρχουν αί θεϊαι αύταί ώραιότητες 
τής δοξασμ,ένης Ε λλά δ ος  τοΰ παρελθόντος, θά υπάρχουν είς 
τόν κόσμον ώραΐα πνεύματα καί μεγάλαι ψυχαί, αί όποΐαι 
θά άγωνίζονται ύπέρ τής ιδεώδους πατρίδας ολης τής 
άνθρωπότητος. J

Είσήλθαμ.εν είς τόν ναόν. Μαΰρα παραπετάσματα  έσκέ- 
παζαν δλον τόν έσωτερικόν μαρμάρινον σκελετόν. Έ ν  φέρε- 
τρον είς τό μέσον τής Εκκλησίας έξήγει τήν αιτίαν τοΰ π έν
θους. Ό  θάνατος ψυχρός, άσχημος, άπαίσιος, εξαφανίζει καί 
έδώ άκόμη μέ τά  μαΰρα ράκη του πάσαν ιδέαν άθανασίας. 
Οί ιερείς, μαΰρα καί αύτοί φαντάσματα, περιφέρουν μέσα είς 
τό κάλλος καί τήν άρμονίαν τοΰ ναοΰ τάς άσχημίας των. 
Μία πάλη τοΰ άσχήμου πρός τό ώραίον συμβολίζει Γσωςέδώ 
τάς δύο έποχάς καί τάς δύο θρησκείας. Κανείς Εερεύς καί 
κανείς ποντίφηξ άρχαίων θεών δέν θά έσκέφθη βεβαίως ποτέ  
νά καλύψγ τάς στήλας τοΰ Παρθενώνος, ή τό ώραίον ά 
γ α λ μ α  τής Ά θηνάς είς έ'νδειξιν πένθους. Τοιαύτη ιεροσυ
λ ία , τοιαύτη υβρις πρός τήν θρησκείαν τοΰ ώραίου θά έτιμω-  
ρεΐτο μέ θάνατον.

Ό  Ά γ ι ο ς  Μάρκος δέν ομοιάζει βεβαίως τόν Παρθενώνα, 
ά λ λ ’ ού'τε δύναται νά συγκριθή μέ τό άριστούργημα αύτό 
τών αιώνων· ’Εκκλησία κ α τ ’ έξοχήν χριστιανική υποβάλλε
ται είς τούς νόμους καί τά θεσπίσματα τής θρησκείας, ή 
όποια πρεσβεύει τάς ώραιότητας τοΰ μέλλοντος, περιφοο- 
νοΰσα πάσαν έξωτερικήν ώραιότητα τοΰ παρόντος.

Τ ά  πένθιμα έκεΐνα σύμβολα εύρίσκονται λοιπόν πολύ καλά  
είς τήν θέσιν των καί οί ρασοφορεμένοι ιερείς, οί προεξο- 
φλοΰντες τήν άθανασίαν τοΰ μέλλοντος μέ τήν σημερινήν 
άσχημίαν τοΰ ένδύματός των ε'χουν δίκαιον.

Ή  αρμονία άλλως τών μυριοσχήμων καί πολυχρώμων ψη
φιδωτών μαρμάρων, τά  όποία στρώνουν άπό άκρου είςάκρον 
δλην τήν Εκκλησίαν καί τό άστραποβόλημα τών μωσαϊ
κών τών καμπυλωτών ύποστόων τής στέγης μας άποζημιοΐ  
διά τήν παράτονον μονοτονίαν τής πένθιμου τελετής.

Έ π ε ι τ α  τό άγιον Βήμα άπέραντον, ώς μία μεγάλη  ’Εκ
κλησία, παρατάσσει είς τήν κυκλοτερή κιονοστοιχίαν του 
τόσην ποικιλίαν γραμμών, τοιοΰτον συνδυασμόν παλαιάς καί 
νεωτέρας τέχνης, τοιοΰτον πλοΰτον άγαλμάτω ν καί εικό
νων καί μ.ορφών καί άναγλύφων καί μωσαϊκών, ώστε μό
νον ή έξοικείωσις μέ αύτό νά ά π α ιτ γ  ώρών πολλών προσή- 
λωσιν καί μελέτην .

Τό Έρεχθεϊον μέ τάς Καρυάτιδάς του, έν είδος υπαι
θρίου Α γ ίο υ  Βήματος καί αύτό, μεθ’ δλον τό άσύγκριτον 
κάλλος του δέν προξενεί βεβαίως τήν κατάπλήξιν τοΰ Β ή 

ματος τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου. Έ δώ  μία αρμονία καί εν κ ά λ 
λος γραμμών, κάτι κλασικώς άπλοΰν καί όμοιόγοαμμον καί 
ισχυρόν σάς έπιβάλλεται. Τό θαυμάζετε διά τήν ώραιότητα  
τής άπλότητός του, διά τήν εύρυθμίαν του, διά τήν θειό- 
τη τά  του. Μένετε ώρας άντίκρυ του καί αίσθάνεσθε μ,ίαν 
ηρεμίαν πνεύματος, μίαν γαλήνην ψυχής, κάτι τό όποιον σάς 
ησυχάζει, σάς κάμνει εύτυχή.

Έ κ εΐ  πρό τοΰ Βήματος αύτοΰ τής θρησκείας τής ’Αγάπης  
δλαι σας αί αισθήσεις συγκλονίζονται, συνταράσσονται, ά φ υ -  
πνίζονται είς μυρίας άντιθέσεις, έπαναστατοΰν τό πνεΰμά 
σας, ταράσσουν καί θορυβοΰν τήν ψυχήν σας.

Κόσμοι άντίθετοι, έποχαί καί αιώνες ξέναι ή μία πρός 
τήν άλλην, πνεύματα ισχυρά είς άντίθετα ρεύματα ιδεών 
βαπτισμένα, ψυχαί μεγάλαι καί μικραί μαζύ έπάλαισαν,  
έμόχθησαν, ήγωνίσθησαν διά νά θέσγι κάθε μία καί τήν ίδι— 
κήν της σφραγίδα, διά νά φυσήσν) κάθε μία καί τήν πνοήν 
τής ίδικής της ζωής, τής ίδικής της άντιλήψεως, τής ίδικής 
της εύλαβείας. "Ολην αύτήν τήν γ ιγαντομαχίαν τήν έ'χετε 
έμπρός σας καί είς δλον βεβαίως τόν ναόν, άλλά καί είς τό 
Βήμά του, τό σημεΐον είς τό όποιον ή τέχνη καί ό πλοΰτος 
εύρίσκονται συγκεντρωμένα καί άλληλοκρατοΰνται τόσον 
σφιγκτά, ώστε νά ευρίσκετε, δτι τοΰτο δέν ήμποροΰσε νά 
ύπάρχτ] χωρίς έκεΐνο, δτι τό εν έγεννήθη διά τό άλλο, δτι 
αί ψυχαί τών τεχνιτών μετέδιδαν ή μία πρός τήν άλλην 
διά μέσου τών αιώνων έν μυστικόν ι αρμονίας καί γοητείας  
μαζύ τελείας καί ύπερτάτης.

Νομίζω δτι, αν μ,έσα είς τήν Εκκλησίαν αύτήν έτελεΐτο  
μία Σύνοδος δλων τών θρησκειών τοΰ κόσμου, κάθε μ.ία άπό 
αύτάς θά ευρισκε καί έν ίδικόν της ιδανικόν καί μίαν ίδι— 
κήν της γωνίαν είς τήν όποιαν νά ήμπορή νά έγκα'ταστήστΊ 
τό είδωλον τοΰ θεοΰ της.

*0 έκ Συρίας Εύαγγελιστής υπήρξε βεβαίως ό τυχηρότε-  
ρος άπό δλους τούς ισοτίμους του ’Αποστόλους. "Οσον μ ε 
γάλος καί άν εϊνε ό κολοσσός, μέσα είς τόν όποιον ό Π α π ι
κός πλοΰτος έχει έγκαταστήστ) τόν Ά γ ι ο ν  Πέτρον είς τήν 
Ρώμην, δσον επιβλητικόν καί άν εϊνε τό δοξασμένον νεκρο- 
ταφεΐον, τό οποίον στεγάζει  είς Λονδΐνον, ό προτεσταντι-  
κός ναός τοΰ Α γ ίο υ  Παύλου, ού'τε αύτός, ουτε εκείνος δέν 
ήμποροΰν νά συγκριθοΰν μέ τήν ώραιότητα καί τήν ιδιορ
ρυθμίαν καί τόν πλοΰτον τής τέχνης καί τής εύσεβείας τό
σων πολλών καί διαφόρων αιώνων, δσον ή ’Εκκλησία τοΰ 
Ά γ ιο υ  Μάρκου.

Άναντιρρήτως οί Ε ν ε τ ο ί  ήσαν άνθρωποι, οί όποιοι ή γ α -  
πησαν τόν Σύρον Ά γ ι ό ν  των πολύ περισσότερον άπό τούς 
ίδικούς των. Καί ώς Παλλάδιον πολύτιμον φοβηθέντες μή 
νοσταλγήσϊ) καί τούς έγκαταλείψν] αίφνης, συνεκέντρωσαν 
τήν άρμονίαν τής φύσεως καί τής τέχνης τής ’Ανατολές καί 
τής Δύσεως μαζύ, καί ήδέλφωσαν τόσον τελείως τό παρελ
θόν μέ τό μέλλον, ώστε ό οίκος του νά εινε ό μόνος είς τόν 
κόσμον, ό όποιος άνήκει έξ Γσου είς "δλους τούς αιώνας, 'είς  
δλας τάς θρησκείας καί είς δλους τούς λαούς.



6 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Η ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΕΝ ΔΑΝΙΑ
Εις την Δανίαν κατά τά  τελευταία ετη παρατηρεΐται  

μία νομοθετική μεταρρύθμισις τείνουσα νά χορηγήση εις την 
γυναίκα δικαιώματα ών στερούνται αί γυναίκες άλλων 
χωρών.

Καί πρώτον εψηψίσθη τελευταίως νο'μος καθιστών την

Ε Π Ι Φ Τ Λ Λ I  Σ 

ΕΝ ΔΙΗΓΗΜΑ ΑΠΟ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ ΤΟΥ Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΑΒΒΙ
’Ε π ί του  μέρους εις το  όποιον ε ίχ ε  σ κ α λ ίσ η  τη ν  μορφ ήν τή ς  Ζ α 

χ ά ρ α ς , δέν ε ίχ εν  εντελώ ς εξαφανισθή  το σ ώ μ α , το  οποίον ε ίχ ε  
μ ε ίνε ι π ερ ιπ επ λ εγ μ έν ο ν  μ ετά  τώ ν  κ λ ά δ ω ν ' τη ν  ε ίχ ε  μ ετα τρ έψ ε ι μ ά λ 
λον εις εθ ν ικ ή ν  δρυάδα, κ α λ υ π το μ έν η ν  ύπό πλουσ ίου φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς . 
’Ε δώ  εςηκολούθησ εν ό άρχιερεύς βλέπω  κ ά τ ι τ ι α σ υνή θες ' μ ή π ω ς  

είνε κ α μ μ ία  παράσ τασ ις ελ λ η ν ικ ή  ; Ή ξ εύ ρ ω  ότι τά ς  έχ ε ις  σπουδά σει.

— ’Ό χ ι ,  σας β εβ α ιώ ,ε ίνε  ιδέα . ’ιδ ική  μου. Κ α ί ενόσω ώ μ ίλ ε ι ό "Α ν 
νας το ν  έξή τα ζε  μέ β λ έμ μ α  ά να κρ ιτού . Ό  Λ άζαρος δε έβ λ επ εν  ά δ ια -  
λε ίπ ω ς τό  μέρος τή ς  εΐκόνος, έρυθριών κα ί ώ χρ ιώ ν ά λ λ η λ ο δ ια δ ό χ ω ς .

—  ’Α κούω  ότι ε ίσα ι Φ α ρισ α ίος, ε ίπ εν  ό ά ρ χ ιερ εύ ς , δ ίδω ν ά λ λ η ν  
τρ ο π ή ν  εις τ ή ν  συνδιάλεξιν.

—  Α υ τή  είνε ή εκ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  μ.ου θέσις, ά π ή ν τη σ εν  ό Λ ά ζα ρ ο ς.
—  Π ώ ς σου φ α ίνοντα ι α ί σ η μ ερ ιν α ί θ ρ η σ κευ τ ικ α ί δ ια μ ά χ α ι,  οί 

λ α ο π λ ά νο ι, ή  δ ιδα σ κ α λ ία  τώ ν  ψ ευ δο πρ ο φ η τώ ν, τή ν  οπο ία ν  δ ιδα σ κ α 
λ ία ν  ή ρ χ ισ ε  ν ’ άκολουθή  ό κόσμος μ ε τ ά  π ίσ τεω ς κ α ί άφοσιώ σεω ς;

—  Δ εν γνω ρ ίζω  το ιουτους.

—  Κ α ί ομω ς εχ ο μ ε ν  ένα , οστις ο νομ ά ζει εα υτόν , «ό επ α γγελ θ ε ίς»  
κ α ί «ό Μ εσσίας», δ ιδάσκει κα ί ό μ ιλε“ ε π ’ εκ κ λ η σ ία ς , ώς 'Ρ α β β ί,
κάμ,νει θ α ύ μ α τα  κα ί ό λαός είνε κατενθουσ ιασμένος μέ α υ τόν. Γ νω 

ρίζεις τον  άνδρα τούτον ;
—  Δ εν γνω ρ ίζω  το ιο ύ το ν , ε ίπ ε  κα ί π ά λ ιν  ό Λ άζαρος.

—  Τ όν Ν α ζω ρα ίο ν  έννοώ ; τόν  γνω ρ ίζε ις  ·,
—  Μ ε τ’ εκείνου ε ίμ α ι συνδεδεμένος δ ιά  σ τενή ς φ ιλ ίας.

—  Δ έν π ισ τεύ ω  δμω ς να ή σ α ι κα ί φ ίλος τ ή ς  δ ιδα σ κ α λ ία ς του  !
Ώ μ ίλ ε ι  είσέτι ό ά ρχιερεύ ς, ότε όσμη ροδέλαιου επλή ρω σε τ ή ν  α τ 

μ όσ φ α ιρα ν, κα ί ιδού ή Ζ α χ ά ρ α  λευκά  άέρινα  φ ορέμ α τα  ένδεδυμ ένη , 
μέ ένα π έπ λ ο ν  ανο ικτού  ερυθρού χ ρ ώ μ α το ς  α ρ α χν ο ε ιδ ή . Ώ ς  νέφος 
έπα ρουσ ιάσ θη , κα ί βά λλε ι τ ή ν  μ ικρά ν  τ η ς  χμ ίρ α  επ ί του βραχίονος 

τα υ  π α τρ ό ς τη ς .
—  Π ή γ α ιν ε , π α ιδ ί μ ο υ , μ έσ α , ε ιπεν  ό ά ρ χ ιερ εύ ς ' τώ ρ α  όμ ιλώ  

μ ετά  του ά ρ χ ιτέκ το νο ς .
— "Α φ ες μ ε , π α τέρ α  μ ο υ , νά μ ε ίν ω ' δέν σέ δ ια κ ό π τω , ε ιπεν  ή 

κόρη μ έ  τόνον π α ρ α κ λ η τ ικ ό ν .
Ο ί λ ά μ π ο ν τ ες  οφ θαλμοί τη ς  έστράφ ησαν προς τόν Λ ά ζα ρ ο ν , χω ρ ίς  

νά  δώ ση δμ ω ς τ ή ν  Ιλα χ ,ίσ τη ν  υπόνο ια ν , δ τ ι ενδιεφέρετο  δ ι’ αυτόν.
‘Ο δ υ σ τυ χή ς Λ άζαροε ή θέλη σ ε νά τη ν  μ ιμ η θ ή , α λ λ ’ εις μ ά τ η ν  

κ α ί ή φ ω νή κ α ί ή στάσ ις κ α ί τό  β λ έμ μ α , δλα  τόν ε ίχ ο ν  προδώ σ ει, 
Π οοσ επάθη σε νά δεσπώ ση  τ ή ς  τ α ρ α χ ή ς  του , ά λ λ ά  δέν τό  κ α τώ ρ θω σ εν .

’Ε π α ν έ ρ χ ετ α ι ό άρχιερεύ ς δπου ε ίχ ε  δ ια κ ο π ή  ή συνδιάλεξις εις τή ν  
ά’φιξιν τ ή ς  Ζ α χά ρ α ς ; Ά ν α φ ο ρ ικ ώ ς  το ύ  «Ν αζω ραίου» λοιπόν!

•— Οΰ'φ ! *0  Ν α ζω ρα ίο ς  ε ίπ ε  μ ε τ ά  περιφ ρονήσεω ς ή  Ζ α χά ρ α .

—  Ό  Λ άζαρος ή λ λ α ξε  χ ρ ώ μ α τ α .
—  Έ ξ α κ ο λ ο ύ θ ε ι ε ίπ εν  ό ά ρχιερεύ ς, είσαι κ α ί σύ εκ τώ ν  ο π α 

δών του.
Ή  Ζ α χ ά ρ α  π α ρ ετή ρ ε ι μ ε τ ’ έκπ λή ξεω ς τόν Λ ά ζα ρ ο ν , άναμένουσα 

μ ε τ ’ ά γω ν ία ς  τή ν  ά π ά ν τη σ ίν  του .
Ό  Λ άζαρος έσ τά θ η  έπ ί μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν , κ α ί έ π ε ιτ α  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  

α ξ ιο π ρ έπε ια ς λ έ γ ε ι :

γυναίκα ενήλικος ώς κοςί τόν άνΧρα άπό του εικοστού πρώ
του έτους τής ήλικίοις της. Ά π ύ  τής εποχής αύτής ή κόρη, 
ώς καί ό υιός, γίνεται κυρία έαυτής καί δΰναται νά κάμ·/] 
οίανΧήποτε χοήσιν θέλει τής περιουσίας της, εΐ'τε προερχο-  
μ.ένης έκ κληρονομιάς, εί'τε έξ ιδίας εργασίας, ώς δύναται 
νά διευθύντ) έλευθέρως καί τόν εαυτόν της.

’Ά λλος  νόμος ψηφισθείς παρέχει τό αυτό δικαίωμα εις

—  Δ έν ’έχω  λόγον νά ψ ευσθώ , ού'τε άρνούμα ι δ τι κα ί εγώ  α νή κω  
ε ις τη ν  δ ιδα σ κ α λ ία ν  ’Ιησού το ύ  Ν α ζω ρα ίο υ .

Β α θ ε ία  σ ιγή  έπη κολούθη σε τή ν  ά π ά ν τη σ ίν  τ α ύ τ η ν .

Ό  άρχιερεύ ς πρ ώ το ς δ 'έκ ο ψ εν  α υ τό ν , λέγω ν  ψ υχρώ  ς ·.
—  Ώ  νέε, έπεθύμουν πολύ  νά σέ κ α τα σ τή σ ω  προσεκτικόν δ ιά  τόν 

άνθρω πον τούτον. Ε ίνε  επ ικ ίνδυνος .
Ή  Ζ α χ ά ρ α  δέν έπράφερε λέξιν . "Ε ρρ ιψ ε μόνον β λ έμ μ α  βαθύ πρός 

τό ν  Λ ά ζα ρ ο ν , τό οποίον εξέφραζε λ ύ π η ν , π ρ ο τρ ο π ή ν  κα ί π λ έο ν  το ύ 

του , έ'ν είδος π α ρ α κ λ ή σ εω ς. " Ε π ε ιτ α  ρ ίπ τε ι τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  πρός τά  
όπίσω  κ α ί φ εύγε ι εις τ ή ν  ά λ λ η ν  π λ ευ ρ ά ν  τού  π ρ ο α υ λ ίο υ , δπου ή  π ι -  
στοτέρα  τώ ν  θερα π α ινώ ν  τ η ς  ή λ θ ε  πρός α υ τή ν  ά μ έσ ω ς. «Σ ύ  έδώ  

Ρ εβ έκκ α »  ε ίπ εν  ή κόρη.
—  Έ ξ α κ ο λ ο ύ θ ει τ ή ν  εργασ ίαν σου, ε ίπ εν  ό Ά ν ν α ς  πρός τό ν  Λ ά 

ζαρον· δέν θέλω  νά  σέ ά π α σ χο λ ή σ ω  περισσότερον.
Ό  Λ άζαρος δτα ν έ'μεινε μόνος, έστήρ ιξε τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  του εις τ ή ν  

σ τ ή λ η ν , εις τή ν  θέσιν δπου ε ιχ ε  σ χεδ ιά σ ει τή ν  ε ικ όνα  τ ή ς  Ζ α χά ρ α ς , 

τή ν  μ ετα τρ α π ε ίσ α ν  ε’ις δρυάδα .
Τ ή ν  ά λ λ η ν  η μ έρ α ν  άπό  τό  π ρ ω ί δ ιε τ ά χ θ η  είς τώ ν  υ π α λ λ ή λ ω ν  το ύ  

άρχιερέω ς νά κ ά μ ν η  π ερ ίπ α το ν  κ α τά  μ ή κ ο ς  κ α ί π λ ά το ς  εις τόν κ ή 
πον κα ί τό  προαύλιον. Έ σ τ ε ν ο χ ω ρ ε ίτ ο  ό ά νθρω πος κα ί ε χ α σ μ α το . 
Ά ρ κ ε τ ά ς  τή ς  η μ έρ α ς ώ ρας έκ α μ ε  τ ή ν  ζω ή ν  α υ τή ν , κ α ί έ π ε ιτ α  στρ α 

φείς πρός τόν  Λ ά ζα ρον λ έ γ ε ι :
—  Ά λ λ ά  τ ί  έκα μ ες λ ο ιπ ό ν , κύριε ά ρ χ ιτ έ κ τ ο ν , δ ιά  νά δ ια τα χ θ ώ  

νά κ ά μ νω  τόν φ ύλακα  ; Τ ί π λ η κ τ ικ ή  η μ έρ α  ! Τό βλέπ ω  κ α ί εγώ  δτι 
δέν γνω ρ ίζε ις  περισσότερον έμού  τό  α ίτ ιο ν , κα ί θά τό κ α μ ω  λό γο ν . 
Ή μ π ο ρ ε ί  νά είνε π ά λ ιν  κ α μ μ ία  ιδ ιο τρ ο π ία  το ύ  άρχ ιερ έω ς. Ά  ! έ χε ι 
ΐκα νάς το ια ύ τα ς . Ά λ λ ά  ή  τυ χ α ίω ς  ή  ε π ίτη δ ες  έ’στρεψ εν  δ άνθρω πος 

τή ν  κ εφ α λ ή ν  πρός τους έξώ σ τας κα ί τ ά  πα ρ ά θυ ρα  το ύ  δ ια μ ερ ίσ μ α το ς 

τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς  έν τ ω  γ υ ν α ικ ω ν ίτη .

'Ο  Λ άζαρος έξηκολούθει νά ερ γά ζετα ι σ ιω π ώ ν , η ψ υ χ ή  του ομω ς 
έβυθίσθη π ά λ ιν  είς ά π ε ρ ίγ ρ α π το ν  λ ύ π η ν .— Π όσον ε ίμ α ι δ υ σ τυ χή ς , 
έ'λεγε κ α θ ’ ε α υ τ ό ν  τ ί  θέσις είνε ή Ιδ ική  μου τώ ρ α  ! Ε ίθ ε  νά  μ η  ε ί 
χο ν  β ά λ ε ι π ο τέ  τόν  πό δα  ε ις τό  π α λ ά τ ι.  Ε ίθε  να  μ η  . . . .  Δεν 
έτελε ίω σ ε  τ ή ν  φράσιν του . Ή τ ο  αδύνατον νά  προφερη τα ς  λεξεις : 
τή ν  ε ίχ ο ν  ίδ ε ΐ  π ο τέ . Ή  κα ρδ ία  δέν ή μ π ό ρ ε ι νά  π είσ η  τό ν  νοΰν δ τ ι 
■( το  πρ ο τιμ ό τερο ν  νά μ ή  τ ή ν  ε ίχ ε  γνω ρ ίσ ε ι. Α υ τές ό ίδ ιος α π  εν α ν 
τ ία ς  ώ μ ο λ ό γ ε ι, δτι α ί μ ά λ λ ο ν  εύ χά ρ ισ το ι, αι γ λ υ κ ε ία ι τή ς  ζω ή ς του 
σ τ ιγ μ α ί  ήσαν έκ ε ίνα ι, τά ς όπο ια ς έζη  ά φ ’ δτου τ ή ν  ε ίδε . Τ ί δνειρον! 
τ ί  ευ τυ χ ία  ! α ί σ τ ιγ μ α ί τά ς  οπο ία ς δ ιή λθε  νά  τή ν  β λ έπ η  κα ί νά τ ή ς  
ό μ ιλ ή . Ά λ λ ά  π ώ ς α υ τές ό τόσον αυστηρός, ό περιφ ρονήσας τόσας 
ά λ λ α ς ω ραίας τή ς  Ί ο υ δ α ία ς , ύπεδουλ,ώθη τώ ρ α  είς το ιούτον βα θμόν; 

Τ ί μ υσ τή ρ ιον  ή το  αύτό ! δέν ευ’ρισκε διέξοδον. Κ α ι τ ι  ο ιλ η μ μ α  ! Τ ι 
π ά λ η  π ε ισ μ α τώ δ η ς  εις τό  δυσ τυχές αύτό σ τήθος ! ε ιλ ικ ρ ίνε ια , π ί -  
σ τ ις , έ’ρως φλογερός κα ί α δυ να μ ία  είς εχθ ρ ικ ά  σ τρ α τό π εδα  π α ρ α τ α -  
χ θ έ ν τ α . Τ ί κυκεώ ν ! Τ ί χ ά ο ς  είνε το ύ το  ! " Ε λ εγ ε ν  ά π ε λ π ις  μ ο νο - 

λογώ ν.
Ε ίς  τώ ν  ερ γα τώ ν  δστ.ις π α ρ ετή ρ η σ εν  άσυνήθω ς άφ ηρημένον κ α ί 

τετα ο α γμ έν ο ν  τόν  α ρ χ ιτέκ το ν α  το υ , μ ε τ ά  το ύ  όποιου από  χρ ό νω ν ε ιρ -  

γ ά ζ ε το , λ έ γ ε ι :
—  ‘Έ ξ  η μ έρ α ς εχ ο μ εν  α κ ό μ η  εργα σ ία ν , κύριε ά ρ χ ιτέκ το ν  δέν 

είνε α λ η θ ές ;
—  "Ισω ς κα ί ό λ ιγω τέρα ς τώ ν  έξ.
Ό  λόγος το ύ  ανθρώ που ά πέσπα σ ε τόν  Λ άζαρον τ ή ς  α γω νιώ δους 

θέσεως είς ή ν  εύρίσκετο καί επα νερ χό μ ενο ς είς τή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α
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τάς γυναίκας καί είς τούς άνΧρας νά λαμ.βάνουν μέρος είς 
τας εκλογας τών ένοριακών συρ.βουλίων καί ώς εκλογείς 
καί ώς εκλέξιμοι.

Δυο άλλος νεοι νόμ.οι έψηφίσθησαν ήΧη ύπό τής Κάτω | 
Βουλής και αναμ.ενεται νά ψηφισθούν καί ύπό τής ’Ά νω .
Ο εις τούτων παρεχει είς τάς γυναίκας τό δικαίωμα τού 

εκλεγειν καί έκλέγεσθαι είς τάς Χημοτικάς έκλογάς· καί

λ ε γ ε ι, δ ιά  νά ε’ίπ η  τ ι - ’ίσως έ χ ε ις  δ ίκα ιο ν . Ό  α ρ ιθμ ός τώ ν  ή  μ ερ ώ ν, 
τόν οποίον ορίζεις, άρκεί.

Τ η ν  η μ έρ α ν  κ α τά  τ ή ν  όποιαν ό Λ ά ζα ρος ώ μ ο λ ό γε ι π α ρ ρ η σ ία  δτι 
α ν ή κ εν  εις τ η ν  δ ιδα σ κ α λ ία ν  το ύ  Ν α ζω ρα ίο υ , ό Μ α λ α χ ία ς  έπέσ τρεφεν 
εις τον  οίκόν του εξ 'Ιερ ο υ σ α λ ή μ  έξαλλος θυμού . 'Η  σύζυγος κα ί ή 

θ υ γα τη ρ  το υ  μολονότι ν,σαν συνειθ ισ μ ένα ι νά τόν βλέπουν έν ορ γή , 
ή τ τ ο ν  δμω ς τ ή ν  φοράν α ύ τή ν  τ α ίς  έφ άνη  ύπέρ τό  μ έτρ ο ν  θ η ρ ιώ 

δης. Ή  Ά ρ ιέ λ λ α  συνεσπειρώ θη κα ί έκα λύφ θη  δσον περισσότερον 
ή μ π ό ρ εσ εν  ε ίς τ ή ν  κ λ ίνη ν  τη ς . 'Η  Ά γ α ρ  ά ν έμ εν : τ ή ν  ρήξιν μέ θάρ
ρος π ά ν τ ο τ ε , λα μ β ά νουσ α  έκ τώ ν  προτέρω ν α μ υ ν τ ικ ή ν  θέσιν.

—  Ε ίμ α ι  π ρ ο σ β εβ λη μ ένο ς έγώ  κ α ί ό οίκός μου κα ί ή  κο ινότης 
δ λ η . Δ έν θά λη σ μ ονή σ ω  δμω ς τό ν  άνθρω πον . . .

—  Φ ρικώ δες, ε ίπ εν  ή Ά γ α ρ ,  ά λ λ ’ άπό  πο ίον  κα ί π ώ ς ;
—  Δ ιά  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α , δτα ν άκούση δτ ι ό σύζυγός τ η ς  έχ ε ι έχθραν 

κ α τ ά  τ ίνο ς , κα θή κ όν  τη ς  ε ίνε νά τ ή ν  σ υ μ μ ερ ισ θή , χ ω ρ ίς  νά  ζ η τ ή  νά 
μ ά θ η  άλλο  τ ι .

Ό  Μ α λ α χ ία ς  έκά θησεν ε ίς ένα εύρύν σοφαν, άνασύρας τούς πόδας 
ύπό τ ά  γ ό ν α τα , κα ί ήρχχσε νά ¿ ιη γ ή τ α ι  τ ά  τ ή ς  η μ έρ α ς του , κ α τ ’ ί 
διον π ρός τό  Φ α ρισα ϊκόν εγ ώ  τρ ό π ο ν , τό  π ρ α γ μ α τ ικ ό ν  δμω ς είνε :

'Ο  Μ α λ α χ ία ς  έ π ή γ α ιν ε ν  εις τ ή ν  σ υ ν α γ ω γ ή ν . Ό  ή χ ο ς  τ ή ς  σ ά λ - 
π ιγ γ ο ς  ήκούσ θη  δ ιά  τ ή ν  εσπερ ινήν π ρ ο σ ευ χ ή ν ' έσ τά θη  τό τε  άμέσω ς 
εις τό  μέσον το ύ  δρόμου, κ α ί ή ρ χ ισ ε  νά  π ρ ο σ εύ χετα ι μ εγα λ ο φ ώ νω ς , 
ώς νά έκρ α ζε  κα νένα  ύδροφόρον νά σπεύση . ’Ε νώ  π ρ ο σ η ύ χετο  ού'τω 

π ω ς , μ ία  ισ χ ν ή , ρακ ένδυτο ς , κ ινούσα τόν ο ίκτον γ ρ α ία  τόν έ π λ η -  
σ ίασε, κ α ιρο φ υ λα κτο ύ σ α  ίσω ς τ ή ν  ώ ραν. Έ γ γ ί ζ ε ι  τό  κράσπεδον το ύ  
φορέμ.ατός του  κ α ί λ έ γ ε ι ' εν ό νό μ α τι τή ς  ά γ ια ς  π ρ ο σ ευ χή ς , Κ ύριε, 
γενού  ΐλ εω ς  δ ιά  τό  ένο ίκ ιο ν ' λά βε υ π ο μ ο νή ν . Ό  πληρεξούσ ιός σου 

μ έ  δ ιώ κ ε ι' τόν  π α ρ εκά λεσ α  κ α ί μ ού  ε ίπεν  δ τ ι π ρ έπ ε ι νά ομ ιλή σω  μέ 

σέ τό ν  ίδ ιο ν . Ό  άνδρας μου κα ί ό υιός μου ά π έ θ α ν α ν ' τό  ήξεύρεις. 
Λ ά β ε  ύ π ο μ ο νή ν , έως δτου εύ’ρω δ ο υ λ ε ιά ' γ υ ν α ίκ α  τώ ν  χρόνω ν μου 

κ ά θε ο ικο γένε ια  δέν τ ή ν  θέλει υπ η ρ έτρ ια ν .
Τ ούτο  ή δ η  έφθανε δ ιά  νά έρεθίση τόν  εύσ εβ ή , τόν  φ ίλον τ ή ς  προσ

ευ χ ή ς  Μ α λα χία ν .
—  Γ ρ η ά  I έφώ ναξε μέ δλη ν τ ή ν  δύναμ ιν  κα ί τ ή ν  δ ρ ιμ ύ τη τ α  τή ς  

φ ω νής το υ , δέν β λέπ εις  δτι τα ρ ά ττε ις  τή ν  π ροσ ευχή ν  μου ! Σ υ μ β ί-  
βασέ τα  μέ τόν  πληρεξούσ ιόν μ ο υ , κα ί άφες με νά σ υ μ β ιβ ά ζω μ α ι μέ 
τόν Θεόν μου.

—  Ζ η τ ώ  τ ή ν  χ ά ρ ιν  σου, ε ίπ ε  π ά λ ιν  ή  γρ α ία , δπω ς κα ί σύ τη ν  

χ ά ρ ιν  το ύ  ’Ιεχ ω β ά .

Π ο λ λ ο ί δ ια β ά τα ι μάρτυρες τ ή ς  σκ η νή ς εγελ α σ α ν , ώ στε τό κακόν 
έπερίσσ ευσεν, έκα μ ε  τόν Μ α λ α χ ία ν  νά γ ίν η  φρενήρης. Ά λ λ ’ ή το  π ε -  
πρ ω μ ένο ν  κ α ί ή  εσπέρα δλη  νά  το ύ  εινε ά π α ισ ία . Έ λ α β ε  μ ο λ α τα ύ τα  
ύ π ομ ονή ν κ α ί έξηκολούθησε τή ν  π ρ ο σ ευ χή ν  του .

Μ ετά  τό π έρα ς α υ τή ς  ύ π ή γ εν  είς τ ή ν  σ υ ν α γ ω γ ή ν , δπ ω ς άκούση 

τό ν  Ν α ζω ρ α ίο ν , οστις άκρ ιβ ώ ς τό  έσπέρας εκείνο  ώ μ ίλ ε ι.

Δ ιη γο ύμ ενο ς τ ά  τή ς  η μ έρ α ς το υ , δ ία ν  έφθασεν είς τό  π ερ ί Ν α ζ ω 
ραίου κ εφ ά λα ιον , έσφιγξε τά ς  χ ε ίρ α ς , κ ιν ώ ν  α υ τά ς εις τό  κενόν, δ ί
δω ν γ ρ ο νθ ο κ ο π ή μ α τα  εις τόν  άέρα , άφού δέν ε ίχ ε  κατορθώ σει νά τά  
δώση είς τόν ίδ ιο « ' κα ί : Τ ώ ρα τ ί  ν ο μ ίζετε  δτι μ α ς ε ίπ εν  ;

—  Ο ύα ί ύ μ ίν , Γ ρ α μ μ α τε ίς  κα ί Φ α ρ ισ α ίο ι, ο! δ ιά  κρα υγώ ν εις τά 
μέσον το ύ  δρόμου π ρ ο σ ευ χό μ ενο ι, δπω ς π ε ίσ η τε  τούς ανθρώ πους περί 
τ ή ς  εΰσεβείας σας, τούς οποίους ή μ π ο ρ ε ίτ ε  νά έξ α π α τή σ η τε , δ χ ι δμω ς 

κα ί τό ν  κ α ρ δ ιο γν ώ σ τη ν  έπουράνιον Θ εόν. Ο όαί ύ μ ίν , οί κρυ πτόμ ενο  
ύπό τό  π ροσω πείον  τ ή ς  πρ ο σ ευ χή ς κ α ί άφ α ιρούντες τόν  ά ρτον το ύ  π ε -

άλλος επιτρέπει τήν εισαγωγήν αυτών ώς υπαλλήλων είς 
τά  επίσημα γραφεία τής στατιστικής.

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΠΕΡΙ ΤΟ Υ  ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΥ Τ Η Ι  ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ
Άγαπηιίι Κυρία,

Η ίΧεα τού διαγωνισμού τής μαγειρικής είναι βέβαια

νη το ς. Ο ύα ί ύ μ ίν , ούαί ύ μ ίν , κα ί επ ί τέλ ο υ ς— ά λ λ ’ αύτό είνε τό  ώ -  
ρα ιοτερον— είσθε τά φ ο ι σ τ ιλ β ω μ ένο ι, λ ά μ π ο ν τ ες  έξω τερ ικώ ς, κα ί έσω

θεν γ ε μ ε τε  οστεω ν σα πρώ ν κα ί π ά σ η ς άκαθα ρσ ίας. Α ύτά  έτό λ μ η σ ε  νά 

μ α ς ε ίπ η . Έ ξ εκ α υ θ η  ό θυμός όλω ν. 'Η  σ υ να γω γή  δλη  ή ν α ψ ε . ’Ε γ ώ  
εφ ώ ναξα  :

—  Π ιά σ ετέ  τ ο ν  μ ή  τόν άφ ή σ ετε  νά φ ύ γ η . Ά λ λ ά  μ α ς έ γ ε ιν ε  π ά 
λ ιν  ά φ α ντος. Έ χ ά θ η  άπό  τό  μέσον.

-— Π ώ ς είνε τού το  δυνα τό ν , σείς είσθε τόσ ο ι, κα ί εκε ίνο ς υ.όνος. 
Ά λ λ ά  π ώ ς σάς φ εύγει ; ε ιπ εν  ή κό ρη .

—  Ε ίνε  κ α ί το ύ το  εις κλάδος τ ή ς  ε π ισ τ ή μ η ς  τ ο υ - νά  χ ά ν ε τ α ι  άπό 
τ ά  δ μ μ α τ ά  μ α ς .

—  Ε ινε  ομω ς αξιον π α ρ α τη ρ ή σ εω ς α ύ τ ό ' άλλος ά’νθρω πος δέν τό  
κ ατορθώ νει, ε ίπ εν  ή Ά γ α ρ .

—  Σ ιω π ή , γ υ ν α ίκ α  I Ά π ό  τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  α ύ τή ς  ο ρ κ ίζο μ α ι δ τι ό 
οίκος δέν ε χ ε ι ούτε ν’ άκούση ούτε νά  ϊδ η  τόν Ί η σ ο ΰ ν  τόν  Ν α ζ ω 
ραίον μ έ χ ρ ι το ύ  αίώ νος.,

Ή  Ά ρ ιέ λ λ α  δταν ήκουσε τ ή ν ^  άπόφ ασ ιν  το ύ  π α τρ ό ς  τη ς  δέν 
ε ίπ ε  λέξιν , εστέναξεν δμ ω ς .

Π ρό τινω ν  η μ ερώ ν δ Β α ρούχ τ ή ς  ε ίχ ε  ο μ ιλ ή σ ει π ερ ί ’ Ιησού τού  
θεραπεύοντος κ α ί επρόκειτο  άκρ ιβ ώ ς τ ή ν  δύναμ ιν  του νά δ ο κ ιμ ά σ η ' 
κα ί τώ ρ α  ή  σ κληρά  α υ τή  π α τ ρ ικ ή  άπόφ ασ ις I

Μ ετά  δύο η μ έρ α ς μ α νθά νε ι ά π ό  τ ή ν  μ η τ έρ α  τ η ς  δ τι δ τυ φ λός 
Β α ρ ο ύ χ  ή λ θ εν  ά π ό  τή ν  'Ιερ ο υ σ α λ ή μ , κα ί ή θελε  νά τ ή ς  μ ετα δ ώ σ η  
νέα τ ή ς  π ό λ εω ς.

'Ο δ η γο ύ μ ενο ς  ύπό τ ή ς  Ά γ α ρ  ή λ θ εν  ό τυφλός είς τό  δ ω μ ά τ ιο ν  
τ ή ς  ασθενούς. Μ ετά  τ ιν α  λ ε π τ ά , δτα ν έξήλθεν ή  Ά γ α ρ  δπω ς δώση 
δ ια τα γά ς  είς τά ς  δούλα ς τ η ς , ό τυφλός επω φ ελούμ ενες τή ς  π εο ισ τά -  
σεως λ έ γ ε ι πρός τή ν  Ά ρ ιέ λ λ α ν , δ τ ι ύ π ή γ ε ν  είς τή ν  'Ιερ  ουσαλ.ήμ, 
δπω ς τή ς  ε ίχ εν  ύ π ο σ χ εθ ή , δπω ς ϊδ η  τόν  Ίη σ ο ύ ν  κ α ί το ύ  ό μ ιλ ή σ η  
π ερ ί α ύ τή ς .

—  Ά λ λ ’ ε γ ώ  δέν β λ έπ ω  β έβ α ια , κ α ί δέν ήμ πόρουν νά τόν ϊδ ω .
—  Α ί καί τώ ρ α  ; δέν το ύ  ώ μ ίλη σ ες ;
—  Π ώ ς  δέν το ύ  ώ μ ίλ η σ α  I

—  Λ έγ ε  λο ιπ ό ν  νά σ’ εύλογήσ η  ό Θεός.

—  Ύ π ή γ α μ ε ν  μ έ  τή ν  μ η τέρ α  μ ου . Ε ίς  τόν  δρόμον δπου ή θ ελ ε  
περά σ η  ή το  π ο λύ ς κόσμος καί τόν  έ π ερ ίμ εν α ' εμέ δπω ς δέν β λ έπ ω , 
μ ’ έσ π ρ ω χνα ν  οί ά λλο ι όπ ίσ ω , ά λ λ ά  μέ είδεν εκείνος, κ ’ έφάΓναξε 
μέ φ ω νήν ήχγηράν :

—  Ά π ο σ ό ρ θ η τ ε  ά π ό  τό  μέσον, ά’φετε νά  περά ση  ό δυ σ τυ χή ς

αυτός. Κ α ί οί ά λλο ι τό τε  μ ’ ώ δ ή γ η σ α ν , κ α ί εννόησα δτι τό  ε ίπ ε  δ ι’

*—  Τ ού ώ μ ίλ η σ α  δ ιά  σ έ ' τού  π ερ ιέγρα ψ α , τ ή ν  θέσιν σου ' δτι δέν 
ή μ π ο ρ ε ίς  νά κ ιν η θ ή ς , ε ίδ ’ ά λλω ς θά έ π ή γ α ιν ε ς  πρό  π ο λ λο ΰ  πρός 
αυτόν.

*— Κ αί ή α π ά ν τη σ ίς  του  ;
—  Έ σ ο  ευ λ ο γη μ ένο ς Β α ρούχ, μ ο ύ  ε ίπ ε  ; Θ ά έλ θ ω  πρός τ ή ν  

άσθενή κόρην.
—  Κ α ί π ώ ς ήξευρε τό  όνομά σου ;

—  Τ ούτο  άκρ ιβ ώ ς μ ’ έκ α μ ε  νά  θα υ μ ά σ ω . Κ α ί τό τε  μ ού  ε ίπ ε .
—  Σ ύ  Βαρούχ, δέν ζ η τ ε ίς  τ ίπ ο τ ε  διά τόν εαυτόν σου ; δέν έ χ ή ς  

νά ζ η τ ή σ η ς  τ ι.
—  Κ ύριε μ ου , τ ίπ ο τ ε  άλ,λο δεν έ χ ω  νά ζη τή σ ω  ά π ή ν τη σ α .
—  Ό  Θεός εύ λ ο γή σ η  σε, μ ο ύ  ε ίπ ε . Κ α ί τώ ρ α , φίλ.η Ά ρ ιέλ λ ,α , 

π ρ έπ ε ι νά μ ά θ η ς , δ τι είς τά ς  π ρ ώ τα ς η μ έρα ς τ ή ς  ερ χό μ ενη ς  έβ δο - 
μ ά δο ς έ ρ χ ε τα ι πρός σέ, κ α ί θά  ή σ α ι θ ερ α π ευ μ ένη , εννοείς άμέσ ω ς.
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άρκετά πρωτότυπος καί πρακτική, και επειδή ο,τι σείς δι-  
οργιζνόνετε επιτυγχάνει πάντοτε, δεν υπάρχει αμφιβολία 
οτι θά έπιτυχτ) και αυτή εις την πραγματοποίησίν της.

Ε π ε ιδ ή  όμως μάς έρωτάτε, άν νομίζωμεν οτι θα συντε- 
λέση εις τήν ευτυχίαν ριας, νομίζω καθήκον μου να σας 
είπώ καί εγώ τήν ε π ’ αύτοΟ γνώμην [/.ου, Λοιπόν ή γνώμη 
¡/.ου είναι οτι παν πράγμα, τό όποιον μάς θετει εις κατω-  
τέραν μοίραν του άνδρός δεν συντελεί παρά φαινομενικώς εις 
τήν ευτυχίαν ¡/.ας. "Οσον οί άνδρες θα πιστεύουν οτι οφει- 
λομεν νά εί'μεθα εϊδικαί έπιστάτριαι των μαγείρων των ή 
καί νά τούς άναπληρώμεν έν άνάγκη, τόσον θά ζητούν νά 
[/.ας κρατούν άλυσοδέτους εις τούς δεσμούς των προλήψεων 
καί νά ¡/.ας κλείουν έρμητικώτερα κάθε θύραν προόδου.

Β λ έπ ετε  πως οί κύριοι αυτοί ένθουσιάσθησαν καί πως οί 
διαπρεπέστεροι έκ των χρονογράφων δύο διακεκριμένων 
πρωινών ’Εφημερίδων έπλεξαν τόν πανηγυρικόν της ίδεας 
σας’, Νομίζετε οτι πραγματικως μόνον ή λαιμαργία καί 
ό πόθος της καλοφαγίας τούς ενθουσίασε τόσον; Καί δεν 
ύποπτεύεσθε ότι όπίσω από τήν καλοφαγίαν κρύπτεται ό 
υστερόβουλος πόθος νά μας παραπέμπουν εις τής κατσαρό
λες αας καί τό νοικοκυρειό μας, ευθύς ως ίδοΰν οτι ζητού-  
μεν νά άνέλθωμεν ολίγον υψηλότερα καί νά άσχολώμεθα εις 
έ'ργα εύγενή, των οποίων τό μ,ονοπώλιον έκράτησαν έως 

τώοα διά τόν εαυτόν των ;
Δεν βλέπετε πως επαναστάτησαν οί ζωγράφοι μας, ευθύς 

ως είδαν οτι αί γυναίκες εννοούν νά έπιδοθοΰν μέ τά  σωστά 
των εις τήν Τέχνην, καί δεν άντελήφθητε οτι όπίσω από 
τήν σεμνοτυφίαν καί τήν έπιτήδευσιν της προσβαλλομένης 
αρετές των κρύπτεται ό φόβος του έν τώ μέλλοντι συνα
γωνισμού ;

Λοιπόν, Κυρία μου, δσαι έχουν κλίσιν είς "τήν μαγειρι
κήν, άς καταγίνωνται καί άς διαγωνισθοϋν, ό'χι διότι θά 
εύχαριστήση τούτο τούς συζύγους, αλλά διότι ευχαριστεί 
αύτάς. "Οσαι δμως έχουν βλέψεις ύψηλοτέρας, δς μή π λ η 
σιάζουν τά  φουρνέλα, καί δς προτιμούν τό άρωμα του id e a l  
άπό τήν άποφοράν των κρομμυδιων. Ή  γυναίκα, ως λέγουν 
αυτοί οί άνδρες, είναι ον λεπτοφυές καί άβρόν, είναι φύσις 
ποιητική καί ιδεώδης. Λοιπόν δς ζή είς τάς αίθούσας καί 
τά  θερμοκήπια, δς φροντίζη νά μείνη πάντοτε άβρά καί 
ωραία καί δς άφήση τήν χυδαίαν τέχνην της μαγειρικής είς 
τούς άνδοας. Είναι έν στάδιον είς τό όποιον πολλοί ευδοκι
μούν καί άπό τό όποΤον πολλά κερδίζουν.

Αυτή είναι ή γνώμη γυναικός, ή όποία δεν είναι δυστυ
χώς άμοιρος μαγειρικών γνώσεων καί ή όποία θά λάβη ευ
χαρίστως μέρος είς τόν διαγωνισμόν σας.

' Ε λ έ ν η  Γεω ο γ ιά οο ν

Ά θ ή ν α ι  14 8βρίου 1 9 0 4 .

K v y ia  y o u ,
Σας συγχαίρω διά τήν ιδέαν του διαγωνισμού τής μ α 

γειρικής, ή όποία ως πρακτική δεν αμφιβάλω οτι θ’ άρέ-  
ση είς όλας τάς άναγνωστρίας σας. Κ ι’ εγώ βεβαίως συγκι-  
νοΰμαι εμπρός είς ένα καλομαγειρευμένον γεύμα, όταν μ ά 
λιστα πρόκειται νά λάβω μέρος έπειτα  άπό μιά μακρυνήν

ιππευτικήν εκδρομήν, δεν είμ-πορώ όμως νά σάς κρύψω οτι 
συγκινοΰμ.αι πολύ περισσότερο εμπρός σέ μιά άμαζόνα, όταν 
/.άλιστα αυτή είνε, ωραία, καί ιππεύει καλά.

Χωρίς νά μέ νομίσετε λοιπόν κακήν νοικοκυρά, προτιμώ 
τήν γυναίκα επάνω σ’ ένε ωραίο άλογο νά τρεχγ στον κα
θαρόν άέρα, παρά νά είναι σκυμμένη άπό πάνω άπό τής 
κατσαρόλες του μαγειριού, καί νομίζω πώς περισσότερο 
συντελεί είς τήν υγείαν καί ευτυχίαν της ή ωραία άσκησις 
τής ιππασίας, άπό τόν μολισμένον άπό άνθρακικόν οξύ άέρα 
τής κουζίνας. Μ ετ’ ιδιαιτέρας ύπολήψεως.

Λ ί ν »  Κ λ ω ν ί ο ο ι τ .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Κ ον Α . Δ . Κ α σ α μ π α . Σ υ νδρ ο μ ή  έλ ή φ θ η  π ρ ο χ θ ές . Έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε .  

Φ ύ λλα  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι .— Κ α ν Π . Β . Ν ικ ο λ ά ϊεφ  Τ ώ ρ α  τό  λ α μ β ά ν ε τ ε  
τ α κ τ ικ ά  ; κ . I. Θ . Κ  "Α μ φ ισσ α ν . Τ ο νέον σας όνομα  δ υ σ α ν ά γν ω - 
στον. Σ υ γ χ α ίρ ο μ ε ν  δ ιά  τ ή ν  μ ετα β ο λ ή ν  τω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν .— Κ ον X  Κ . 
Τ ύρναβον. ’Α λ λ ά  δεν σ υ μ β α ίνε ι τ ίπ ο τ ε  α π ο λ ύ τω ς , α γ α π η τ ή  Κ υ ρ ία . 

Τό φ ύλλον έ κ δ ίδ ετα ι τ α κ τ ικ ώ τ α τ α  ως π ά ν τ ο τ ε  κ α ι δεν δ ιεκ ό π η  ή  
έκδοσίς του  ή  ακριβώ ς όσον καιρόν δ ια κ ό π τ ε τ α ι κ α τ ά  τό  θέρος α π ό  
τ η ς  ά ρ χ ή ς  τ ή ς  έκδόσεώ ς τη ς . ® ά σ υ μ β α ίνη  ’ίσως μόνον ότι α ί έν τυ 

π ο ι τα ιν ία ι σας έ τ ε λ ε ίω σ α ν  κα ί οτι τού το  δ ιέφ υ γε τ ή ν  π ρ ο σ ο χή ν  τ ή ς  
δ ιεκ π ερ α ιώ σ εω ς. "Η δ η  σας σ τ έλ λ ο ν τα ι όλα τά  κ α θυσ τερ ή σ α ντα  φ ύ λ 

λ α  μ α ζ ή  κ α ί α π ο σ το λ ή  ε π α ν α λ α μ β ά ν ε τ α ι τ α κ τ ικ ή ,  ώς κ α ί είς τό 
παρελθόν. Κ α ν  Α ί. I . Α . Β ιρ κ έ τ -ε λ -Σ α β . Έ λ ε ιπ α  κ α ί ε γ ώ . "Η δ η  
λ α μ β ά ν ετε  τ α  ζη το ύ μ εν α . Κ αν Έ λ .  Σ .  Κ υ δω νιά ς. ’Ε π ισ π εύ σ α τε  
π α ρ α κ α λ ο ύ μ εν .— Κ αν Σ τ .  Κ . Φ ιλ ιπ π ο ύ π ο λ ιν . Έ λ ή φ θ η . Ε υ χα ρ ισ τώ  
Δ α  Κ .Λ  Π . Χ α λ κ ίδ α . ’Α π ο σ τ ε ίλ α τε , π α ρ α κ α λ ώ  Κ αν Α ί . 0 .  Π ά 
τρα ς . Β εβα ίω ς κ α ί α ί κυρ ία ι τώ ν  επ α ρ χ ιώ ν  κ α ί το ύ  εξω τερ ικού  θά 
έχουν μέρος είς τό ν  δ ια γω νισ μ ό ν  τ ή ς  μ α γ ε ιρ ικ ή ς . Α ύ τα ί άς στείλουν 
π ρ ά γ μ α τ α ,τ ά  ό π ο ια  δ ια τη ρ ο ύ ντα ι. 'Ω ρ α ία  κ υδο νό π α σ τα  α ϊφ ν η ς’Ή  γ λ υ 
κ ίσ μ α τα  ε κ λ ε κ τ ά  ή  γ λ υ κ ά  π ο τη ρ ιο ύ , ή  κονσέρβες.

ΚΥΡΙΑ ύπεοόχου μορφώσεως καί άναπτύξεως, δυναμένη 
ό'χι μόνον γράμματος νά διδάξη, άλλά καί τήν παιδικήν 
ψυχήν νά διπλασιάση καί τό ήθος αυτής νά ρύθμιση σύμφωνα 
μέ τάς σημερινάς συνθήκας τής ζωής, ζητεί ιδιαίτερα μ α 
θήματα. Ή  «Έφημερίς τών Κυριών» θά είναι ευτυχής νά 
παράσχη πάσαν πληροφορίαν περί τής άνεκτιμήτου κυρίας, 
ής έχει τήν εύτυχίαν νά γνωρίζη τάς σπανίας άρετάς καί 
τ ά  μεγάλα  καί εύγενή αισθήματα.

ΚΥΡΙΑ Έ λληνίς  πτυχιοΰχος, άριστα κατηρτισμένη όχι 
πολύ νέα, επιθυμεί νά συνοδεύη είς περίπατον δεσποινίδας· 
ή καί παιδιά  κατά τάς προμ.εσημβρινάς ώρας, παρεχομένου  
αυτή τού προγεύματος. Συνιστάται θερμότατα καί παρ’ 
ήμΐν.

Σ Α Ι Ξ Σ Π Ε Ι Ρ
Ρ ω μ α ί ο ς  κ α ι  Ι ο υ λ ί α ,  Ά μ λ έ τ ,  Ό θ έ λ λ ο ς ,  

Β α ό ι λ ε υ ς  A n o ,  Μ α κ 6 εθ .
Κ α τ ’ έμ μ ετρ ο ν  έκ το ύ  Γ α λ λ ικ ο ύ  μ ετάφ ρασ ιν  

Α Γ Γ Ε Λ Ο Υ  Β Λ Α Χ Ο Υ  

M eta  προλόγου καί ερμηνευτικών συ μειώσεων
Αί μεταφράσεις αύται τών πέντε τούτων τραγωδιών τού 

μεγάλου άγγλου δραματουργού θέλουσι δημοσιευθή άπό τού 
προσεχούς Νοεμβρίου εν τη Βιβλιοθήκη Μαρασλή είς πέντε  
μηνιαία τεύχη, τιμώμενα έκαστον άντί τριών δραχμών (ή 
φράγκων τριών διά τήν άλλοδαπήν).

Συνδρομαί είς τά  πέντε τεύχη όμοΰ είσί δεκταί άντί  
δραχμών δέκα (ή φράγκων δέκα έκ τής άλλοδαπής).


